
ΑΔΙΔΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 

Γ1. 

Οι Αθηναίοι αρχηγοί στην Σάμο και ιδιαίτερα ο Θρασύβουλος, ο οποίος είχε πάντα την ίδια γνώμη 

όταν άλλαξε την πολιτική κατάσταση, για να επαναφερει τον Αλκιβιάδη, στο τέλος έπεισε το 

πλήθος των στρατιωτών μέσα από συνέλευση και όταν αυτοι ψηφισαν για τον  Αλκιβιάδη 

επιστροφη από την εξορία και αμνηστία, πηγε με πλοίο στον Τισσαφερνη και εφερε πισω στην 

Σάμο τον Αλκιβιάδη, επειδή πίστευε ότι η μόνη οδός για τη σωτηρία τους ήταν να  τους αποσπάσει 

( ο Αλκιβιάδης ) τον Τισσαφέρνη  από τους Πελοποννησίους. 

 

Γ2. Η ενέργεια του Αλκιβιάδη εξυπηρετεί τις παρακάτω σκοπιμότητες: Να φοβήσει τους 

ολιγαρχικούς της Αθήνας και να διαλυθούν « ἵνα οἵ τε οἴκοι τὴν ὀλιγαρχίαν ἔχοντες φοβοῖντο 

αὐτὸν καὶ μᾶλλον αἱ ξυνωμοσίαι διαλυθεῖεν», να ενισχύσει την επιβολή στους στρατιώτες της 

Σάμου και να τους  ενθαρρύνει «καὶ οἱ ἐν τῇ Σάμῳ τιμιώτερόν τε αὐτὸν ἄγοιεν καὶ αὐτοὶ ἐπὶ 

πλέον θαρσοῖεν,», να ενισχύσει στους εχθρούς τις αμφιβολίες για τον Τισσαφέρνη, ώστε  να 

χάσουν τις ελπίδες τους. «οἵ τε πολέμιοι τῷ Τισσαφέρνει ὡς μάλιστα διαβάλλοιντο καὶ [ἀπὸ] τῶν 

ὑπαρχουσῶν ἐλπίδων ἐκπίπτοιεν.»  

 

Γ3α. πλήθεσι, , ἰδιαιτέραν/ ἰδιωτέραν, πλεῖστα, ὑμᾶς αὐτάς ὑπαρχόντων, ἐλπίδι  

Γ3β. πέπεικε, ἐψηφισμένων, πεπλευκώς, καταγήοχε/ κατῆχε 

 Γ4α.  

 αντικείμενο στο ρήμα «μετέσχηκε» 

 αντικείμενο στη μετοχή «ψηφισαμένων» 

 εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός κατεύθυνσης σε πρόσωπο στο «πλεύσας» 

 υποκείμενο στη γενική απόλυτη μετοχή «γενομένης» 

 επιθετική μετοχή, γενική αντικειμενική στο «ἐλπίδας» 

 επιρρηματικός προσδιορισμός στάση σε τόπο στη μετοχή  «ἐχοντες» 

 δοτική αντικειμενική στο «πολέμιοι» 

Γ4β. 

Επιρρηματική χρονική μετοχή, συννημένη στο υποκείμενο του ρήματος «κατῆγεν Θρασύβουλος. » 

Πλεύσας: ἐπεί/ἐπειδή Θρασύβουλος ἔπλευσε. 


